
Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Finanzgericht 
Baden–Württemberg — Ερμηνεία του παραρτήματος I του κανονι 
σμού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, 
για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο (ΕΕ L 256, σ. 1) — Κλάσεις 1517 (Μαργαρίνη· μείγ 
ματα ή παρασκευάσματα βρώσιμα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά 
ή από τα κλάσματα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου 
αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσματά 
τους της κλάσεως 1516) και 2106 (Παρασκευάσματα διατροφής 
που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού) — Σημείο 
A, παράγραφος 5, στοιχείο β', του πρώτου τίτλου του πρώτου 
μέρους του παραρτήματος I — Δασμολογική κατάταξη παρασκευά 
σματος από λάδι ιχθύος με προσθήκη βιταμίνης Ε, που περιέχεται 
σε κάψουλα αποτελούμενη από ζελατίνη, γλυκερίνη και νερό — 
Έννοια της συσκευασίας 

Διατακτικό 

Η Συνδυασμένη Ονοματολογία στο παράρτημα I του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2658/87 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 
1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το 
Κοινό Δασμολόγιο (ΕΕ L 256, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) 2368/2000 της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 
2000, πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι: 

— παρασκευάσματα διατροφής σε μορφή κάψουλας, περιέχουσας 
600 mg συμπυκνωμένου ιχθυελαίου ψυχρής εκθλίψεως και 
22,8 mg συμπυκνωμένης βιταμίνης Ε εντός περικαλύμματος 
αποτελούμενου από 212,8 mg ζελατίνης, 77,7 mg γλυκερίνης 
και 159,6 mg καθαρού νερού, τα οποία χρησιμεύουν ως 
συμπληρώματα διατροφής, 

— παρασκευάσματα διατροφής σε μορφή κάψουλας, περιέχουσας 
580 mg έλαιο φύτρων σίτου, εντός περικαλύμματος αποτελού 
μενου από 250 mg κόκκους αμύλου, τα οποία χρησιμεύουν ως 
συμπληρώματα διατροφής, 

— παρασκευάσματα διατροφής σε μορφή κάψουλας, περιέχουσας 
500 mg ελαίου μαυροσούσαμου ψυχρής εκθλίψεως, 38,7 mg 
σογιέλαιου, 18,8 mg βιταμίνης Ε, 16 mg λίπους ελαίου, 10 mg 
λεκιθίνης, 8,2 mg κεριού, 8 mg παντοθενικού ασβεστίου, 
0,2 mg φολικού οξέος και 0,11 mg βιοτίνης, εντός περικαλύμ 
ματος αποτελούμενου από 313,97 mg φύραμα ζελατίνης 
(47,3 % ζελατίνη, 17,2 % γλυκερίνη, 35,5 % νερό), 4,3 mg 
πολτό αποτελούμενο κατά 50 % από οξείδιο του τιτανίου και 
50 % γλυκερίνη, καθώς και από 1,73 mg πολτό αποτελούμενο 
κατά 25 % από κίτρινο κυνολίνης και κατά 75 % από γλυκε 
ρίνη, τα οποία χρησιμεύουν ως συμπληρώματα διατροφής, 

υπάγονται στην κλάση 2106 της Συνδυασμένης Ονοματολογίας. 

( 1 ) ΕΕ C 313 της 6.12.2008. 
ΕΕ C 327 της 20.12.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 23ης 
Δεκεμβρίου 2009 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Ιρλανδίας 

(Υπόθεση C-455/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγίες 89/665/ΕΟΚ και 
92/13/ΕΟΚ — Συμβάσεις κρατικών προμηθειών και δημο 
σίων έργων — Διαδικασία προσφυγής κατά αποφάσεως 
περί αναθέσεως της συμβάσεως — Εξασφάλιση της δυνα 
τότητας ασκήσεως αποτελεσματικής προσφυγής — Τήρηση 
ελάχιστης προθεσμίας μεταξύ της κοινοποιήσεως στους μη 
επιλεγέντες υποψηφίους της αποφάσεως περί αναθέσεως 
της συμβάσεως και της υπογραφής της σχετικής συμβά 

σεως) 

(2010/C 51/15) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: Γ. Ζαββός, και 
Μ. Κωνσταντινίδης) 

Καθής: Ιρλανδία (εκπρόσωπος: D. O’Hagan) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 1, παράγρα 
φος 1, και 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ του Συμ 
βουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, για τον συντονισμό των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της 
εφαρμογής των διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης 
συμβάσεων κρατικών προμηθειών και δημοσίων έργων (ΕΕ L 395, 
σ. 33) — Παράβαση των άρθρων 1, παράγραφος 1, και 2, παρά 
γραφος 1, της οδηγίας 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης 
Φεβρουαρίου 1992, για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονι 
στικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την εφαρμογή των 
κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες σύναψης των συμβάσεων 
φορέων οι οποίοι λειτουργούν στους τομείς του ύδατος, της ενέρ 
γειας, των μεταφορών και των τηλεπικοινωνιών (ΕΕ L 76, σ.14) — 
Υποχρέωση θεσπίσεως, στο εσωτερικό δίκαιο, αποτελεσματικής και 
ταχείας διαδικασίας προσφυγής που παρέχει στον υποψήφιο του 
οποίου απορρίφθηκε η προσφορά τη δυνατότητα να επιτύχει την 
ακύρωση της αποφάσεως περί αναθέσεως της συμβάσεως — Προ 
θεσμίες για την άσκηση προσφυγής 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Ιρλανδία, θεσπίζοντας τα άρθρα 49 του Statutory Instrument 
αριθ. 329 του 2006 και 51 του Statutory Instrument αριθ. 50 
του 2007, καθόρισε τους κανόνες που διέπουν την κοινοποί 
ηση στους υποψηφίους των αποφάσεων των αναθετουσών 
αρχών και των αναθετόντων φορέων, καθώς και της αιτιολο 
γίας των αποφάσεων αυτών, κατά τέτοιο τρόπο ώστε, κατά το 
χρονικό σημείο κατά το οποίο οι υποψήφιοι λαμβάνουν πλή 
ρως γνώση των λόγων για τους οποίους απορρίφθηκε η προ 
σφορά τους, ενδέχεται να έχει ήδη λήξει η ανασταλτική προ 
θεσμία της συνάψεως της σχετικής συμβάσεως και, πράττοντας 
αυτό, το εν λόγω κράτος μέλος παρέβη τις υποχρεώσεις που 
υπέχει από τα άρθρα 1, παράγραφος 1, και 2, παράγραφος 1, 
της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμ 
βρίου 1989, για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστι 
κών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των
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διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων 
κρατικών προμηθειών και δημοσίων έργων, όπως τροποποι 
ήθηκε με την οδηγία 92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης 
Ιουνίου 1992, και από τα άρθρα 1, παράγραφος 1, και 2, 
παράγραφος 1, της οδηγίας 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
25ης Φεβρουαρίου 1992, για τον συντονισμό των νομοθετι 
κών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την 
εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες σύναψης 
των συμβάσεων φορέων οι οποίοι λειτουργούν στους τομείς 
του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των τηλεπικοι 
νωνιών. 

2) Καταδικάζει την Ιρλανδία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 32 της 7.2.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 17ης Δεκεμβρίου 
2009 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Ομοσπονδιακής 

Δημοκρατίας της Γερμανίας 

(Υπόθεση C-505/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2005/36/ΕΚ — 
Αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων — Παρά 
λειψη μεταφοράς στην εσωτερική έννομη τάξη εντός της 

ταχθείσας προθεσμίας) 

(2010/C 51/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: H. Støvlbæk 
και M. Adam) 

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: 
M. Lumma και N. Graf Vitzthum) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη εμπρόθεσμης θεσπίσεως 
των αναγκαίων διατάξεων για τη συμμόρφωση προς την οδηγία 
2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την αναγνώριση των επαγ 
γελματικών προσόντων (ΕΕ L 255, σ. 22) 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, παραλείποντας 
να θεσπίσει και να κοινοποιήσει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 
εντός της ταχθείσας προθεσμίας, όλες τις αναγκαίες νομοθετι 
κές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις προκειμένου να 
μεταφέρει στην εσωτερική έννομη τάξη την οδηγία 
2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την αναγνώριση 
των επαγγελματικών προσόντων, παρέβη τις υποχρεώσεις που 
υπέχει από την οδηγία αυτή. 

2) Καταδικάζει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας 
στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 19 της 24.1.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 17ης 
Δεκεμβρίου 2009 [αίτηση του Tribunale Amministrativo 
Regionale del Lazio (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Angelo Rubino κατά Ministero 

dell'Università e della Ricerca 

(Υπόθεση C-586/08) ( 1 ) 

(Οδηγία 2005/36/ΕΚ — Αναγνώριση διπλωμάτων — 
Έννοια του όρου «νομοθετικά κατοχυρωμένο επάγγελμα» 
— Επιλογή προκαθορισμένου αριθμού ατόμων βάσει 
συγκριτικής αξιολογήσεως και χορήγηση τίτλου περιορι 
σμένης χρονικής ισχύος — Εθνικός τίτλος επιστημονικής 

επάρκειας — Καθηγητής πανεπιστημίου) 

(2010/C 51/17) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunale Amministrativo Regionale del Lazio 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Angelo Rubino 

κατά 

Ministero dell'Università e della Ricerca 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale 
Amministrativo Regionale del Lazio — Ερμηνεία των άρθρων 
3, παράγραφος 1, στοιχείο γ', και 47, παράγραφος 1, ΕΚ και της 
οδηγίας 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την αναγνώριση 
των επαγγελματικών προσόντων — Εθνική ρύθμιση η οποία δεν 
καθιστά δυνατή την αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων 
καθηγητή πανεπιστημίου, τα οποία αποκτήθηκαν εντός άλλου κρά 
τους μέλους 

Διατακτικό 

Το γεγονός ότι δικαίωμα προσβάσεως σε ένα επάγγελμα έχουν 
μόνον οι επιτυχόντες σε διαδικασία που σκοπεί στην επιλογή προ 
καθορισμένου αριθμού ατόμων βάσει συγκριτικής αξιολογήσεως 
των υποψηφίων και όχι κατ’ εφαρμογή γενικών και αφηρημένων 
κριτηρίων και η οποία οδηγεί στην απόκτηση τίτλου σαφώς περιο 
ρισμένης χρονικής ισχύος δεν συνεπάγεται ότι το οικείο επάγγελμα 
αποτελεί νομοθετικά κατοχυρωμένο επάγγελμα, κατά την έννοια 
του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο α', της οδηγίας 
2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την αναγνώριση των επαγ 
γελματικών προσόντων. 

Πάντως, βάσει των άρθρων 39 ΕΚ και 43 ΕΚ απαιτείται στο 
πλαίσιο τέτοιας διαδικασίας να αναγνωρίζονται και να λαμβάνο 
νται υπόψη δεόντως τα προσόντα που αποκτήθηκαν σε άλλα 
κράτη μέλη. 

( 1 ) ΕΕ C 55 της 7.3.2009.

EL 27.2.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 51/11


